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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 
 

Открытие сессии 
 

1. Временный председатель говорит, что первая 
сессия Подготовительного комитета Конференции 
2005 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора созывается в соответствии с резолюцией 
56/24 O Генеральной Ассамблеи. На Конференции 
2000 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора были согласованы дальнейшие меры, на-
правленные на повышение эффективности расши-
ренного процесса рассмотрения, и таким образом 
были подтверждены положения решения 1, приня-
того на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора. Государства-
участники согласились также с тем, что цель пер-
вых двух сессий Подготовительного комитета 
должна заключаться в рассмотрении принципов, за-
дач и путей рассмотрения, с тем чтобы содейство-
вать полному осуществлению Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), а также во-
проса о его универсальном характере. Кроме того, 
на каждой сессии следует рассматривать вопросы 
существа, касающиеся осуществления Договора и 
решений 1 и 2, а также резолюции по Ближнему 
Востоку, принятых в 1995 году, и итоги последую-
щих конференций по рассмотрению действия Дого-
вора, в том числе события, влияющие на действие и 
цель Договора. 

2. С момента проведения Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора о нераспро-
странении ядерного оружия произошли существен-
ные изменения в международной политике и стра-
тегиях. Трагические события 11 сентября 2001 года 
особо подчеркнули срочную необходимость приня-
тия эффективных мер, направленных на устранение 
опасности того, что может произойти распростра-
нение оружия массового уничтожения и что оно 
может попасть в руки террористов. Выступая на за-
седании Генеральной Ассамблеи 1 октября 2001 го-
да, Генеральный секретарь подчеркнул необходи-
мость укрепления глобальных норм, направленных 
на борьбу с использованием и распространением 
оружия массового уничтожения, а также необходи-
мость активизации усилий с целью обеспечения 
универсального характера контроля и полного осу-
ществления ключевых договоров, касающихся ору-

жия массового уничтожения. Одним из основных 
принципов ведения переговоров в таких областях, 
как разоружение и нераспространение, Генеральная 
Ассамблея считает принцип многосторонности. 

3. На Конференции по рассмотрению действия 
Договора 2000 года участники согласовали 13 прак-
тических шагов по обеспечению систематических и 
последовательных усилий по осуществлению ста-
тьи VI Договора и пунктов 3 и 4(с) и решения 
1995 года о принципах и целях ядерного нераспро-
странения и разоружения. Однако несколько собы-
тий, произошедших после Конференции, неблаго-
приятно отразились на перспективах достижения 
прогресса. Хотя на Конференции 2001 года по со-
действию вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний была ре-
шительно подтверждена международная поддержка 
Договора, этот инструмент еще не вступил в силу. 
Прогресс в заключении всеобъемлющих соглаше-
ний о гарантиях и дополнительных протоколов, яв-
ляющихся главными компонентами режима нерас-
пространения, остается медленным. Кроме того, 
51 государство еще не выполнили своих обяза-
тельств в соответствии с ДНЯО, касающихся обес-
печения вступления в силу положений соглашений 
о гарантиях с Международным агентством по атом-
ной энергии (МАГАТЭ), а из дополнительных про-
токолов, одобренных для 61 государства, лишь 24 
вступили в силу. Необходимо приложить серьезные 
усилия для консолидации и укрепления режима не-
распространения и обеспечения его универсального 
применения. Все стороны должны нести ответст-
венность за выполнение ими возложенных на них 
обязательств в соответствии с Договором, являю-
щимся единственным документом, обязывающим 
все стороны соблюдать принципы ядерного разору-
жения. 
 

Выборы Председателя 
 

4. Временный председатель говорит, что, как 
его информировали, на неофициальных консульта-
циях было достигнуто согласие относительно того, 
что на первой сессии Подготовительного комитета 
Председателем должен быть представитель Группы 
государств Западной Европы и других государств и 
что эта Группа выдвинула кандидатуру г-на Салан-
дера (Швеция) для занятия этой должности. 

5. Г-н Саландер (Швеция) избирается Предсе-
дателем путем аккламации. 
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6. Г-н Саландер (Швеция) занимает место 
Председателя. 

7. Председатель говорит, что заключительный 
документ Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора является результатом историче-
ского консенсуса. Оратор дает высокую оценку про-
грессу, достигнутому после проведения Конферен-
ции 1995 года по рассмотрению и продлению дей-
ствия Договора. На Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора государства-
участники согласовали меры, которые придадут 
процессу подготовки Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия Договора более заметную и 
существенную роль, в частности в отношении эф-
фективного и систематического рассмотрения осу-
ществления Договора. Непосредственный обмен с 
неправительственными организациями (НПО), 
ставший обычным элементом процессов подготовки 
и рассмотрения, будет способствовать достижению 
этого. 

8. Для подготовительного процесса потребуются 
существенные усилия, особенно в отношении осу-
ществления статьи VI ДНЯО и пунктов 3 и 4(c) ре-
шения 1995 года о принципах и задачах ядерного 
нераспространения и разоружения. На Конферен-
ции 2000 года по рассмотрению действия Договора 
государства-участники перечислили вопросы, кото-
рые необходимо рассмотреть во время первых двух 
сессий Подготовительного комитета, как это отме-
тил Временный председатель в своем вступитель-
ном заявлении. На третьей и, если это потребуется, 
на четвертой сессиях Подготовительному комитету 
следует также приложить максимум усилий для то-
го, чтобы на основе консенсуса подготовить доклад, 
содержащий рекомендации Конференции по рас-
смотрению действия Договора, а также ему следует 
принять решение о процедурных механизмах про-
ведения Конференции. 

9. С момента проведения предыдущей конферен-
ции по рассмотрению действия Договора положе-
ние в области международной безопасности серьез-
но изменилось. События 11 сентября 2001 года под-
черкнули важность достижения прогресса в осуще-
ствление существующих договоров, касающихся 
оружия массового уничтожения, в качестве одного 
из способов борьбы против терроризма. Принцип 
многосторонности неоднократно подтверждался; 
последний раз он был подтвержден в резолюции 
56/24 T Генеральной Ассамблеи как один из основ-

ных принципов переговоров в области разоружения 
и нераспространения, имеющих своей целью со-
хранение и укрепление универсальных норм и 
расширение сферы их охвата. Поэтому задача 
Подготовительного комитета заключается в 
тщательном анализе достигнутых по состоянию на 
текущий момент положительных результатов и 
использовании их в целях достижения дальнейшего 
прогресса в общих поисках мира, свободного от 
ядерного оружия.  

Утверждение повестки дня 
 

10. Повестка дня утверждается. 
 

Организация работы Подготовительного 
комитета 
 

 а) Выборы должностных лиц 
 

11. Председатель говорит, что, если не будет воз-
ражений, он будет считать, что Комитет пожелает 
следовать сложившейся ранее практике и согласит-
ся со следующим: представитель Группы госу-
дарств Западной Европы и других государств дол-
жен быть Председателем первой сессии, как это уже 
решено; представитель Группы государств Восточ-
ной Европы должен быть назначен Председателем 
второй сессии; представитель Группы неприсоеди-
нившихся и других государств � участников Дого-
вора должен быть назначен Председателем третьей 
сессии; и представитель Группы неприсоединив-
шихся и других государств � участников Договора 
должен быть назначен Председателем Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора. 
Председатели сессии будут выступать в качестве 
заместителей Председателя Комитета во время сес-
сий, когда они не будут выполнять функции Пред-
седателя. 

12. Решение принимается. 
 

 b) Сроки и место проведения будущих сессий 
 

13. Председатель говорит, что Секретариат пред-
ложил провести вторую сессию в период с 
28 апреля по 9 мая 2003 года, а третью сессию � с 
26 апреля по 7 мая 2004 года. Как в Нью-Йорке, так 
и в Женеве имеются возможности для оказания 
конференционных услуг в течение обоих этих пе-
риодов. Предыдущая практика предусматривала 
проведение второй сессии в Женеве, а третьей � в 
Нью-Йорке; в этой связи, если нет возражений, он 
будет считать, что Комитет хочет провести свою 
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вторую сессию в Женеве с 28 апреля по 9 мая 
2003 года, а свою третью сессию в Нью-Йорке с 
26 апреля по 7 мая 2004 года. 

14. Решение принимается. 
 

 с) Методы работы 
 

 i) Принятие решений 
 

15. Председатель предлагает Комитету принять 
следующее решение, касающееся принятия реше-
ний: «Комитет постановляет приложить все усилия 
к тому, чтобы принимать все свои решения на осно-
ве консенсуса. В случае невозможности достижения 
консенсуса Комитет будет принимать решения в со-
ответствии с правилами процедуры Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, ко-
торые будут применяться mutatis mutandis». 

16. Решение принимается. 
 

 ii) Участие 
 

17. Председатель предлагает Комитету принять 
следующий проект решения об участниках, кото-
рый был распространен среди членов Комитета: 

  «Подготовительный комитет постановля-
ет: 

 1. Представителям государств, не являю-
щимся участниками Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), разрешается, 
по их просьбе, присутствовать в качестве на-
блюдателей на заседаниях Комитета, кроме за-
седаний, объявленных закрытыми, занимать 
места, обозначенные табличками с названием 
их стран, и получать документы Комитета. 
Они также имеют право представлять доку-
менты участникам сессии Комитета. 

 2. Представителям специализированных 
учреждений и международных и региональ-
ных межправительственных организаций раз-
решается, по их просьбе, присутствовать в ка-
честве наблюдателей в заседаниях Комитета, 
кроме заседаний, объявленных закрытыми, за-
нимать места, обозначенные табличками с на-
званиями их организаций, и получать доку-
менты Комитета. Они имеют также право 
представлять в письменном виде свои мнения 
и замечания по вопросам, входящим в их ком-

петенцию, которые могут распространяться в 
качестве документов Комитета. 

 3. Представителям неправительственных 
организаций (НПО) разрешается, по их прось-
бе, присутствовать на заседаниях Комитета, 
кроме заседаний, объявленных закрытыми, за-
нимать места, отведенные для публики, полу-
чать документы Комитета и за свой счет рас-
пространять письменные материалы среди 
членов Комитета. В ходе каждой сессии Коми-
тета одно из его заседаний будет посвящено 
заслушанию выступлений представителей не-
правительственных организаций». 

18. Решение принимается. 

19. Председатель говорит, что, по состоянию на 
текущий момент, ни одно из государств не обрати-
лось с просьбой об участии в заседаниях Подгото-
вительного комитета в качестве наблюдателей, в то 
время, как это сделали восемь специализированных 
учреждений и межправительственных организаций, 
а именно: Международное агентство по атомной 
энергии (МАГАТЭ), Агентство по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (ОПАНАЛ), Европейская комиссия, Меж-
дународный комитет Красного Креста, Лига араб-
ских государств, Организация африканского един-
ства, Подготовительная комиссия по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
Южно-тихоокеанский форум. Просьбы об участии в 
заседаниях Комитета были получены от 62 непра-
вительственных организаций, названия которых 
указаны в документе NPT/CONF.2005/PC.I/INF.2. 
 

 iii) Рабочие языки 
 

20. Председатель предлагает, чтобы в соответст-
вии со сложившейся ранее практикой рабочими 
языками Комитета были английский, арабский, ис-
панский, китайский, русский и французский.  

21. Решение принимается. 
 

 iv) Отчеты и документы 
 

22. Председатель предлагает, чтобы в соответст-
вии со сложившейся ранее практикой краткие отче-
ты должны составляться на каждой сессии Комите-
та и должны охватывать первое и последнее заседа-
ния и общие прения, причем краткие отчеты долж-
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ны также составляться по решениям, принятым на 
других заседаниях. 

23. Решение принимается. 

24. Председатель говорит, что со многими деле-
гациями он провел консультации по вопросу о при-
мерном графике работы Комитета, который будет 
распространен позже. Целью графика является упо-
рядочение работы Комитета, и он был составлен на 
основе группового подхода, принятого на Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора 
2000 года, при этом основной упор в нем делается 
на три блока вопросов, которые соответствуют ра-
боте трех главных комитетов Конференции. 
 

  Общие прения по вопросам, касающимся 
всех аспектов работы Подготовительного 
комитета 

 

25. Г-н Мубарак (Египет), выступая также от 
имени Бразилии, Ирландии, Мексики, Новой Зелан-
дии, Швеции и Южной Африки, говорит, что ны-
нешний цикл рассмотрения предоставляет возмож-
ность проанализировать прогресс, достигнутый в 
области ядерного разоружения, дать оценку собы-
тиям, произошедшим в период после Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, а 
также рассмотреть дальнейшие совместные дейст-
вия, необходимые для создания мира, свободного от 
ядерного оружия. Нынешняя сессия Подготови-
тельного комитета должна уделить основное вни-
мание ядерному разоружению и обеспечению над-
лежащего учета докладов государств-участников о 
прогрессе в области ядерного разоружения. 

26. Наибольшее разочарование вызвали после-
дующие действия по итогам Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора. 
Особую озабоченность вызывает то, что междуна-
родное сообщество не выполняет взятое им обяза-
тельство приуменьшить роль ядерного оружия в 
политике в области безопасности и оборонительных 
доктринах, несмотря на безоговорочное обязатель-
ство государств, обладающих ядерным оружием, 
добиться полной ликвидации их ядерных арсена-
лов. Особое беспокойство вызывают предложения 
относительно стратегии в области безопасности, 
предусматривающей использование ядерного ору-
жия, и разработки новых поколений такого оружия.  

27. До представления имеющих обязательную 
юридическую силу гарантий в области безопасно-

сти государствами, обладающими ядерным оружи-
ем, эти государства должны выполнять сущест-
вующие обязательства и взять на себя обязательство 
осуществлять политику, предусматривающую не-
применение ядерного оружия первыми. Крайне 
важное значение будет иметь официальное оформ-
ление государствами, обладающими ядерным ору-
жием, их односторонних заявлений в имеющее обя-
зательную юридическую силу соглашение, преду-
сматривающее такие аспекты, как транспарент-
ность, контроль и необратимость. 

28. Выход из Договора по противоракетной обо-
роне, о котором заявили Соединенные Штаты Аме-
рики, будет иметь отрицательные последствия для 
ядерного разоружения и нераспространения. Это  
может также иметь серьезные последствия для гло-
бальной безопасности и создаст прецедент, когда 
все действия будут основываться исключительно на 
односторонних интересах. У международного со-
общества вызывают озабоченность любые дейст-
вия, такие, например, как создание систем противо-
ракетной обороны, которые могут оказать отрица-
тельное воздействие на ядерное разоружение и не-
распространение. Крайне важно не допустить новой 
гонки вооружений на Земле и в космическом про-
странстве.  

29. Важно подтвердить, что Договор всегда и при 
всех обстоятельствах является обязательным для 
государств-участников и что государства-участники 
должны представлять полную информацию. Ско-
рейшее и безоговорочное вступление в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний также является императивом, равно как и со-
хранение временного моратория на все ядерные 
взрывы. 

30. Причиной озабоченности является продол-
жающаяся эксплуатация Индией, Пакистаном и Из-
раилем не отвечающих нормам безопасности ядер-
ных объектов, а также то, что государства, не яв-
ляющиеся участниками Договора, не отказываются 
от возможности применения ядерного оружия. В 
этой связи международное сообщество должно уд-
воить свои усилия, направленные на достижение 
универсального соблюдения Договора, и внима-
тельно наблюдать за любыми мерами, которые мо-
гут препятствовать принятию мер по предупрежде-
нию дальнейшего распространения. 
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31. Любое возрождение идеи о бессрочном владе-
нии ядерным оружием ядерными государствами не-
совместимо с принципами целостности и устойчи-
вости режима ядерного нераспространения и более 
широкой целью поддержания международного мира 
и безопасности. Итоги Конференции по рассмотре-
нию действия Договора 2000 года являются необхо-
димой основой для достижения ядерного разоруже-
ния.  

32. Г-н Амано (Япония) говорит, что наблюдаю-
щееся в последнее время улучшение отношений 
между основными ядерными государствами усилит 
международную безопасность. Вместе с тем после 
окончания холодной войны возник целый ряд дру-
гих угроз, которые становятся еще более опасными 
в результате распространения оружия массового 
уничтожения. В связи с этим особую актуальность 
приобретают комплексные и взаимодополняющие 
усилия по предупреждению такого распростране-
ния, и особо важное значение имеет дальнейшее 
укрепление ДНЯО, поскольку ряд государств, не 
являющихся его участниками, разрабатывают ядер-
ное оружие и существуют неразрешенные пробле-
мы, связанные с выполнением этого Договора. Го-
сударства-участники должны сократить свою зави-
симость от ядерного оружия в рамках националь-
ной политики поддержания безопасности, с тем 
чтобы обеспечить полное уничтожение такого ору-
жия, как того требуют положения Договора. 

33. Необходимо поддерживать сотрудничество в 
рамках нынешнего этапа обзора, избегать ненужной 
конфронтации и изоляции отдельных государств. 
Необходимо настоятельно призвать четыре страны, 
которые не присоединились к ДНЯО, незамедли-
тельно сделать это. Серьезную обеспокоенность по-
прежнему вызывает невыполнение своих обяза-
тельств Ираком и Корейской Народно-Демократи- 
ческой Республикой, о чем говорилось в Заключи-
тельном документе Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора. В результате приня-
тия мер в ответ на проблемы невыполнения обяза-
тельств возникают чрезвычайно сложные вопросы, 
которые государства-участники должны решать. В 
этой связи следует напомнить, что система гаран-
тий МАГАТЭ играет важнейшую роль в предупреж-
дении и выявлении невыполнения обязательств. 
Следует поощрять заключение всеми государствами 
дополнительных протоколов к системе гарантий. В 
этих целях в июне 2001 года Япония организовала в 

соответствии с планом деятельности, принятым Ге-
неральной конференцией МАГАТЭ, конференцию в 
Токио и планирует провести позднее в 2002 году 
международное совещание в сотрудничестве с 
Агентством. 

34. С момента проведения Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора достигнут не-
значительный прогресс в области ядерного разору-
жения, особенно в отношении решения 1995 года о 
принципах и задачах и 13 шагов, предусмотренных 
в Заключительном документе. Чрезвычайно важно, 
чтобы к 2005 году был достигнут существенный 
прогресс в целях укрепления Договора. На нынеш-
ней сессии Япония представит Подготовительному 
комитету доклад об усилиях по содействию ядер-
ному разоружению, как это предусматривается в 
13 шагах, и он надеется, что все государства-
участники, особенно ядерные государства, поступят 
таким же образом. 

35. Япония удовлетворена тем, что Россия и Со-
единенные Штаты Америки заявили о своем наме-
рении сократить свои ядерные арсеналы и ведут с 
этой целью серьезные переговоры; она приветству-
ет также меры в области ядерного разоружения, ко-
торые Франция и Соединенное Королевство приня-
ли в одностороннем порядке до Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора. 

36. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) будет содействовать не 
только предупреждению распространения ядерного 
оружия, но также ограничению его качественного 
улучшения. Наряду с гарантиями МАГАТЭ ДВЗЯИ 
является одним из основных механизмов режима 
ДНЯО и реальной и конкретной мерой, которая бу-
дет содействовать созданию мира, свободного от 
ядерного оружия. Вызывает сожаление, что более 
чем через пять лет после принятия Договора в 
1996 году он так и не вступил в силу, и он настоя-
тельно призывает государства, которые еще не под-
писали и не ратифицировали его, сделать это. 

37. Конференция по разоружению должна найти 
выход из тупиковой ситуации, сложившейся в связи 
с ее программой работы. Особое разочарование вы-
зывает то, что Конференция не начала переговоры 
по договору о запрещении производства расщеп-
ляющегося материала для ядерного оружия и не 
создала специальный комитет по вопросам ядерно-
го разоружения. Япония полностью поддерживает 
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предложение Аморима, которое не поставит под уг-
розу национальную безопасность ни одного из го-
сударств � членов Конференции. 

38. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны повысить транспарентность в отношении 
своих ядерных возможностей и осуществления ста-
тьи VI и поставить свой избыточный расщепляю-
щийся материал под систему гарантий МАГАТЭ 
или другую международную систему контроля. 

39. В целях предотвращения постоянной угрозы 
ядерного и радиологического терроризма междуна-
родное сообщество должно поддерживать сотруд-
ничество в рамках широкого диапазона мер, таких, 
как обмен информацией о террористах и наблюде-
ние за подозреваемыми террористами. В отношении 
ядерных материалов необходимо также принимать 
меры отчетности и контроля. Дополнительные про-
токолы к соглашениям о гарантиях МАГАТЭ могут 
также играть важную роль путем содействия выяв-
лению необъявленных видов деятельности и пре-
дотвращению того, чтобы такие опасные материалы 
не попадали к случайным людям. В марте Япония 
выделила МАГАТЭ взнос в размере 500 000 долл. 
США и настоятельно призывает другие государст-
ва � члены Агентства сделать взносы. 

40. Япония решительно поддерживает создание 
зон, свободных от ядерного оружия, на основе со-
глашений, добровольно заключенных между госу-
дарствами соответствующих регионов, и в настоя-
щее время поддерживает усилия стран Центральной 
Азии по созданию такой зоны. 

41. Использование ядерной энергии в мирных це-
лях имеет исключительно важное значение не толь-
ко для обеспечения стабильного энергоснабжения, 
но также и для сохранения окружающей среды. В 
связи с этим государства � участники ДНЯО долж-
ны вновь подтвердить, что ничто в Договоре не 
должно толковаться как затрагивающее их право на 
использование ядерной энергии в мирных целях. 

42. И наконец, инициатива, касающаяся распро-
странения знаний о разоружении и нераспростра-
нении, имеет огромное значение для будущих 
поколений, и он высоко оценивает работу в этой 
области Департамента по вопросам разоружения. 

43. Г-н Видодо (Индонезия), выступая от имени 
государств � членов Движения неприсоединения, 
говорит, что Движение по-прежнему убеждено в 

том, что ДНЯО является одним из основных меха-
низмов в деле сдерживания распространения ядер-
ного оружия. В связи с этим все государства-
участники должны добиваться обеспечения спра-
ведливого баланса между взаимными обязательст-
вами и обязанностями ядерных и неядерных госу-
дарств в целях полной ликвидации ядерного ору-
жия. Между тем в приоритетном порядке необхо-
димо осуществлять меры в целях заключения уни-
версального, безусловного и юридически обяза-
тельного документа о гарантиях безопасности госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием. 

44. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
на основе Договора Тлателолко, Договора Раротон-
га, Бангкокского и Пелиндабского договоров явля-
ется позитивным шагом на пути к достижению цели 
обеспечения глобального ядерного разоружения. 
Движение неприсоединения приветствует усилия 
по созданию таких зон во всех регионах мира и 
призывает к сотрудничеству и расширению кон-
сультаций в этих целях. Чрезвычайно важно, чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, пре-
доставили всем государствам в таких зонах безого-
ворочные гарантии отказа от использования или уг-
розы применения ядерного оружия. Он вновь заяв-
ляет о поддержке Движением статуса Монголии как 
страны, свободной от ядерного оружия, что будет 
содействовать укреплению режима нераспростра-
нения в этом регионе. 

45. Члены Движения, которые являются государ-
ствами-участниками, хотели бы подчеркнуть безот-
лагательную необходимость достижения универ-
сальности Договора и вновь заявляют о своей под-
держке создания на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и другого оружия мас-
сового уничтожения согласно соответствующим ре-
золюциям Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности. Все соответствующие стороны должны 
принять безотлагательные и практические шаги в 
целях создания такой зоны; до ее создания Израиль, 
единственное государство в регионе, которое не 
присоединилось к Договору и не заявило о своем 
намерении сделать это, должен отказаться от обла-
дания ядерным оружием, незамедлительно присое-
диниться к Договору, в кратчайшие сроки поставить 
все свои ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ и 
проводить свою ядерную деятельность в соответст-
вии с режимом нераспространения. 
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46. Он вновь заявляет о принципиальной позиции 
Движения в поддержку полного прекращения всех 
ядерных испытаний и о необходимости обеспече-
ния универсального характера Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Он подтверждает также важность уни-
версального применения гарантий МАГАТЭ и на-
стоятельно призывает все государства, которые еще 
не ввели в действие соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях, сделать это в самое ближайшее время в 
целях укрепления и повышения эффективности 
системы контроля за режимом нераспространения. 
Вместе с тем дополнительные меры и ограничения, 
вводимые в отношении государств, не обладающих 
ядерным оружием, которые уже дали обязательство 
придерживаться норм нераспространения и отказа-
лись от ядерного оружия, не должны препятство-
вать международным усилиям по обеспечению уни-
версального характера всеобъемлющих гарантий. 

47. ДНЯО способствует использованию ядерной 
энергии в мирных целях путем обеспечения надеж-
ных рамок сотрудничества для такого использова-
ния. В данном контексте он вновь подтверждает не-
отъемлемое право государств � участников Дого-
вора заниматься исследовательской деятельностью 
и производством и использованием ядерной энер-
гии в мирных целях и подчеркивает, что необходи-
мо полностью гарантировать передачу на свободной 
и недискриминационной основе ядерной техноло-
гии для ее использования в мирных целях всем го-
сударствам-участникам. 

48. Он напоминает о призыве Движения к полно-
му выполнению обязательства добиться полной ли-
квидации своих ядерных арсеналов, взятого госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора. Такое обязательство должно найти отра-
жение в ускорении процесса переговоров и полном 
осуществлении 13 практических шагов для обеспе-
чения систематического прогресса на пути к миру, 
свободному от ядерного оружия. До настоящего 
момента в этой области достигнут весьма ограни-
ченный прогресс. 

49. Он выражает обеспокоенность тем, что с мо-
мента проведения Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора достигнут ограни-
ченный прогресс в области ядерного разоружения. 
Хотя и достигнут определенный прогресс в сокра-
щении ядерных арсеналов в двустороннем и одно-

стороннем порядке, тысячи единиц ядерного ору-
жия по-прежнему развертываются и накапливаются 
и на настоящий момент отсутствует какое-либо 
подтверждение согласования мер по снижению опе-
ративного статуса ядерного оружия. Доктрины 
стратегической обороны по-прежнему оправдывают 
использование ядерного оружия, свидетельством 
чему явился проведенный недавно обзор политики 
одного государства, обладающего ядерным оружи-
ем. Еще одной причиной обеспокоенности являют-
ся последние события, которые угрожают принципу 
необратимости разоружения и другим мерам по 
контролю над вооружениями и их сокращению. Ре-
шение одного государства � участника Договора 
об ограничении систем противоракетной обороны 
выйти из этого Договора представляет новую угро-
зу для стратегической стабильности и предупреж-
дения гонки вооружений в космическом простран-
стве. В связи с этим необходимо безотлагательно 
приступить к серьезной работе по предупреждению 
такой гонки вооружений. 

50. Другой причиной для обеспокоенности явля-
ется отсутствие прогресса в обеспечении вступле-
ния в силу ДВЗЯИ. Все государства, особенно госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, ратифика-
ция которыми является необходимым условием для 
вступления в силу этого Договора, должны продол-
жать свои усилия по обеспечению его вступления в 
силу в самое ближайшее время. Для полного вы-
полнения задач Договора особо важное значение 
имеет постоянное стремление всех государств, под-
писавших Договор, к ядерному разоружению. Он 
сожалеет о негибком подходе некоторых ядерных 
государств, которые по-прежнему не позволяют 
Конференции по разоружению создать специальный 
комитет по ядерному разоружению, несмотря на 
необходимость в переговорах по поэтапной про-
грамме, включая конвенцию о ядерном оружии, для 
полной ликвидации ядерного оружия в течение оп-
ределенного периода времени. В этой связи он на-
поминает о единодушном заключении Междуна-
родного Суда о том, что все государства обязаны 
вести в духе доброй воли и завершить переговоры, 
конечным итогом которых было бы ядерное разо-
ружение во всех его аспектах под строгим и эффек-
тивным международным контролем, и он выражает 
сожаление по поводу отсутствия прогресса в деле 
выполнения этого обязательства. 
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51. Сожаление вызывает также сохраняющаяся 
неспособность Конференции по разоружению во-
зобновить переговоры о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся эффективному 
международному контролю договоре о запрещении 
производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств. Движение неприсоединения обеспокое-
но отсутствием прогресса в деле снижения роли 
ядерного оружия в политике в области безопасно-
сти, с тем чтобы свести к минимуму риск использо-
вания такого оружия когда-либо в будущем и содей-
ствовать процессу его полного уничтожения. 

52. Движение поддерживает проведение четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, однако обеспокоено тем, 
что не достигнуто никакого прогресса в деле вы-
полнения Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций, в которой главы государств и 
правительств обязались добиваться ликвидации 
оружия массового уничтожения, в частности ядер-
ного оружия, и сохранять все возможности для дос-
тижения этой цели, включая возможность созыва 
международной конференции для выявления путей 
ликвидации ядерной опасности. Движение обеспо-
коено также продолжением процесса подрыва 
принципов многосторонности и хотело бы подчерк-
нуть важное значение коллективных международ-
ных усилий по укреплению и сохранению между-
народного мира и безопасности. 

53. Что касается вопросов существа, то в рамках 
нынешней подготовительной сессии особое внима-
ние следует уделять тому, чтобы в докладах госу-
дарств была представлена надлежащая информация 
о прогрессе, достигнутом в деле обеспечения ядер-
ного разоружения, как это предлагается в Заключи-
тельном документе Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора. Государства-
участники, в частности государства, обладающие 
ядерным оружием, должны представлять доклады 
на каждой сессии Подготовительного комитета. 
Доклады по статье VI Договора должны охватывать 
вопросы и принципы, затронутые в 
13 практических шагах, и должны включать кон-
кретную и полную информацию по каждому шагу. 
В докладах необходимо также рассматривать теку-
щую политику и планы на будущее. 

54. Подготовительному комитету следует также 
сосредоточить свое внимание на Ближнем Востоке. 

В Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора всем 
государствам-участникам, особенно государствам, 
обладающим ядерным оружием, и государствам 
Ближнего Востока, предлагается представлять 
председателю заседаний Подготовительного коми-
тета, проводимых заблаговременно до Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора, 
доклад о мерах, которые они приняли в целях со-
действия выполнению целей и задач резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой Генеральной Ассамб-
леей в 1995 году. На Конференции 2005 года по рас-
смотрению действия Договора и на заседаниях ее 
Подготовительного комитета необходимо создать 
вспомогательные органы для рассмотрения практи-
ческих шагов, обеспечивающих систематическое и 
последовательное уничтожение ядерного оружия, и 
рекомендаций в отношении осуществления резолю-
ции Генеральной Ассамблеи. 

55. В заключение он хотел бы вновь обратить 
внимание на позицию Движения в отношении того, 
что председателя заключительной сессии Подгото-
вительного комитета Конференции следует назна-
чить из числа представителей Движения и он про-
сит, чтобы зачитанное им заявление было распро-
странено в качестве рабочего документа Подготови-
тельного комитета. 

56. Г-н Баали (Алжир) говорит, что для спасения 
человечества от полного уничтожения главной при-
оритетной задачей должно быть полное уничтоже-
ние ядерного оружия. Для достижения междуна-
родным сообществом своей цели, предусматри-
вающей необратимость ядерного разоружения, при-
нятые до настоящего момента мирные инициативы 
должны быть дополнены более конкретными дейст-
виями. 

57. Несмотря на имеющиеся недостатки, Договор 
стал основой нераспространения ядерного оружия и 
важным механизмом международного мира и безо-
пасности. Вместе с тем, хотя горизонтальное рас-
пространение ограничено благодаря твердым обяза-
тельствам государств, не обладающих ядерным 
оружием, до настоящего момента сдерживать вер-
тикальное распространение в рамках Договора не 
удавалось. Недопустимо сохранение разделения 
мира на государства, которые могут обладать ядер-
ным оружием и которые не могут сделать этого. 
Необходимо положить конец такой дискриминации 
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на основе поэтапного процесса, ведущего к полно-
му ядерному разоружению. 

58. Для выполнения задач Договора необходимо 
принять и осуществлять дополнительные многосто-
ронние договоры и соглашения. Продемонстриро-
ванная государствами, не обладающими ядерным 
оружием, готовность воздерживаться от приобрете-
ния ядерного оружия находит свое продолжение в 
усилиях ядерных государств, направленных на 
уничтожение своих арсеналов. 

59. Осуществление статьи VI Договора и пунк-
тов 3 и 4(c) решения 1995 года о принципах и зада-
чах ядерного нераспространения и разоружения 
может лишь содействовать всеобщему и полному 
ядерному разоружению. К сожалению, некоторые 
односторонние действия препятствуют достижению 
этой цели. 

60. Придание Договору универсального характера 
имеет важное значение для создания международ-
ного порядка, который бы не был основан на воен-
ном превосходстве и при котором на основе совме-
стных усилий поддерживалась и сохранялась безо-
пасность. Такой порядок потребует нового подхода 
к разоружению и отказа от изживших себя ядерных 
доктрин, которые больше не оправданы. Такой под-
ход будет содействовать также вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и ускорит осуществление статьи VI 
ДНЯО. 

61. Необходимо настоятельно призвать ядерные 
государства выполнять их историческую миссию, 
заключающуюся в полной ликвидации своих ядер-
ных арсеналов. Такому процессу будет также спо-
собствовать разработка договора о расщепляющих-
ся материалах, ядерном разоружении и предотвра-
щении гонки вооружений в космическом простран-
стве. 

62. Его делегация хотела бы подчеркнуть важное 
значение принципа необратимости ядерного разо-
ружения, промежуточных гарантий и последова-
тельного сокращения ядерного оружия. Негативные 
гарантии безопасности должны быть кодифициро-
ваны в юридически обязательном документе, выхо-
дящем за рамки резолюций 255 (1968) и 984 (1995) 
Совета Безопасности. 

63. Следует особо приветствовать создание в раз-
личных частях мира зон, свободных от ядерного 

оружия, и такие зоны следует также создавать на 
Ближнем Востоке и в Южной Азии. Отсутствие 
прогресса в создании такой зоны на Ближнем Вос-
токе вызывает особую обеспокоенность. Израиль, 
являющийся единственной страной в регионе, не 
присоединившейся к Договору, должен уничтожить 
свое ядерное оружие и другие виды оружия массо-
вого уничтожения и присоединиться к системе га-
рантий МАГАТЭ. 

64. Вместе с тем нераспространение не должно 
использоваться в качестве предлога для ограниче-
ния доступа развивающихся стран к ядерной техно-
логии в мирных целях в соответствии со статьей IV. 

65. Подготовительному комитету следует сосредо-
точить внимание на 13 практических шагах в целях 
ядерного разоружения. Ему следует также рассмот-
реть возможность рекомендовать создание на Кон-
ференции 2005 года по рассмотрению действия До-
говора вспомогательных органов, отвечающих за 
рассмотрение вопросов ядерного разоружения, ре-
гиональных вопросов и положения на Ближнем 
Востоке. 

66. Г-н де Риверо (Перу) говорит, что участие в 
качестве наблюдателей двух обладающих ядерным 
оружием государств, которые на Конференции 
1990 года по рассмотрению действия ДНЯО не яв-
лялись его участниками, придало  новый импульс 
соблюдению режима нераспространения и позволи-
ло добиться положительных результатов по не-
скольким направлениям на Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора. И все же 
спустя два года план действий, выработанный на 
этой Конференции, не оказывает существенного 
влияния на национальную политику ядерных госу-
дарств или на деятельность Конференции по разо-
ружению. Сложившаяся ситуация чревата в первую 
очередь возобновлением гонки вооружений, в том 
числе в космическом пространстве, и возвратом к 
мерам безопасности, которые были характерны для 
двадцатого столетия и основаны на политической и 
стратегической роли ядерного оружия. 

67. Существует также весьма реальная угроза ме-
ждународной безопасности, обусловленная такими 
факторами, как обладание расщепляющимися мате-
риалами и ядерным оружием негосударственными 
образованиями, гражданские войны и ухудшение 
состояния окружающей среды, в совокупности с 
резким ростом населения городов в бедных странах 
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и торговлей стрелковым оружием, людьми и нарко-
тиками, и все это усиливает опасность глобального 
терроризма. С учетом столь малопривлекательных 
перспектив жизнеспособность ДНЯО зависит от то-
го, насколько государства, обладающие ядерным 
оружием, будут выполнять обязательства, которые 
они взяли на себя в рамках Заключительного доку-
мента 2000 года, особенно в отношении ядерного 
разоружения. Необходимо разработать универсаль-
ный правовой документ, гарантирующий, что не об-
ладающие ядерным оружием государства никогда 
не станут жертвами применения ядерного оружия. 
Нежелание обладающих ядерным оружием госу-
дарств отказаться от своих ядерных арсеналов как 
одного из элементов, демонстрирующих мощь и 
привилегированное положение, уже само по себе 
стимулирует распространение ядерного оружия и 
решительно подрывает ДНЯО. 

68. Ввиду очевидного регресса в деле ядерного 
разоружения и отсутствия эффективных инструмен-
тов контроля режим ДНЯО ставится под сомнение, 
и некоторые государства настаивают на том, что 
распространение и возврат к политике сдерживания 
являются одной из мер безопасности с учетом ны-
нешней парализации процесса ядерного разоруже-
ния и отсутствия политической воли к соблюдению 
мер, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Тем не менее Перу 
по-прежнему полагает, что ДНЯО играет важную 
роль в усилиях по обеспечению ядерного разоруже-
ния и нераспространения, и решительно поддержи-
вает меры, оговоренные в Заключительном доку-
менте 2000 года. 

69. Важной задачей, на решение которой в на-
стоящее время выделяется недостаточно средств, 
является обеспечение радиационной защиты, а так-
же контроля над ядерными материалами, наблюде-
ния за ними и сокращения их объемов. Одним из 
следствий такого положения дел может стать изго-
товление «грязных» бомб. Ввиду угрозы ядерного 
терроризма единственная разумная превентивная 
политика заключается в полной ликвидации ядер-
ного оружия. 

70. Перу приветствует сделанные некоторыми об-
ладающими ядерным оружием государствами заяв-
ления о том, что поддержание высокой степени бое-
готовности является неразумным, поскольку сохра-
няется опасность случайного развязывания ядерной 
войны. Перу будет и впредь призывать к созданию в 

рамках Конференции по разоружению вспомога-
тельного органа для рассмотрения вопроса ядерно-
го разоружения. Являясь одним из участников пер-
вой в мире зоны, свободной от ядерного оружия, 
Перу надеется также, что все Южное полушарие в 
скором времени станет такой зоной. 

71. Перу подписала дополнительные протоколы к 
соглашениям о гарантиях МАГАТЭ, поскольку она 
убеждена в необходимости эффективной междуна-
родной системы контроля над расщепляющимися 
материалами. В рамках Генеральной конференции 
МАГАТЭ она содействует укреплению мер по обес-
печению безопасной перевозки расщепляющихся 
материалов и выступает в поддержку создания ме-
ханизмов ответственности в целях компенсации 
экономических потерь государствам, пострадавшим 
в результате аварий с радиоактивными материала-
ми. И наконец, Перу считает необходимым продол-
жать содействовать оказанию помощи и сотрудни-
честву в использовании ядерной энергии в мирных 
целях. 

72. Г-н Даут (Австралия) говорит, что произо-
шедшие недавно ужасные события еще больше 
подчеркнули важнейшее значение ДНЯО, который в 
течение следующего обзорного цикла необходимо 
сохранить и усилить. С этой целью он настоятельно 
призывает Израиль, Индию, Кубу и Пакистан при-
соединиться к Договору в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием. 

73. Несмотря на свой неравномерный характер, 
успехи, достигнутые в области ядерного разоруже-
ния, приносят пользу, и Австралия по-прежнему в 
полной мере привержена взвешенному и поэтапно-
му подходу к ликвидации ядерного оружия. Трина-
дцать практических шагов, согласованных на Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия До-
говора, являются прочной основой для достижения 
прогресса, и поэтому необходимо стремиться к со-
хранению их общей направленности. В этой связи 
он приветствует приверженность Соединенных 
Штатов Америки и Российской Федерации даль-
нейшему сокращению размеров развернутых стра-
тегических ядерных арсеналов и их стремление к 
заключению имеющего обязательную юридическую 
силу соглашения о таких сокращениях. 

74. Вместе с тем обязательствами, предусмотрен-
ными в статье VI, связаны все участники Договора, 
и поэтому государства, не обладающие ядерным 
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оружием, также должны укрепить цели, поставлен-
ные в области нераспространения и разоружения. В 
этой связи следует с удовлетворением отметить, что 
165 государств подписали, а 90 из них и ратифици-
ровали Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и что в деле создания на основе 
этого Договора международной системы контроля 
для проверки его выполнения наблюдается неук-
лонный прогресс. Государствам, которые еще не 
подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, настоя-
тельно рекомендуется незамедлительно сделать это, 
и до тех пор, пока он не вступил в силу, необходимо 
сохранять действующий мораторий в отношении 
ядерных испытаний и продолжать твердо поддер-
живать создание системы контроля. 

75. Важное значение для контроля над ядерным 
оружием и разоружения имеет также обсуждение 
договора о запрещении производства расщепляю-
щихся материалов, и до начала официальных пере-
говоров необходимо в неофициальном порядке про-
вести дополнительную работу по этим вопросам. 
Он призывает все заинтересованные государства 
присоединиться к мораторию на производство рас-
щепляющихся материалов для ядерного оружия. 
Подготовительному комитету следует также вновь 
обратиться к государствам с призывом, содержа-
щимся в Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, вве-
сти в действие соглашения о необходимых всеобъ-
емлющих гарантиях и в полной мере выполнять 
свои обязательства в отношении гарантий ДНЯО и 
МАГАТЭ. Особенно это касается Ирака, которому 
следует незамедлительно предпринять шаги к все-
стороннему и безоговорочному сотрудничеству с 
Комиссией Организации Объединенных Наций по 
контролю, наблюдению и инспекциям 
(ЮНМОВИК) и с МАГАТЭ в целях полного осуще-
ствления всех соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и выполнения своих обязательств как 
участника Договора. Вызывает также озабочен-
ность нежелание Корейской Народно-
Демократической Республики сотрудничать в деле 
соблюдения ею своих обязательств в соответствии с 
соглашением о гарантиях МАГАТЭ. 

76. В ходе нынешнего обзорного цикла необходи-
мо отразить сохраняющуюся озабоченность между-
народного сообщества в связи с проведением в 
1998 году ядерных испытаний в Южной Азии и 
подтвердить, что Индия и Пакистан не имеют ста-

туса государств, обладающих ядерным оружием. 
Австралия надеется, что эти государства в скором 
времени предпримут такие шаги в области нерас-
пространения, как сохранение своих мораториев в 
отношении ядерных испытаний, подписание Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний и введение жесткого контроля над экспортом. 

77. Содержащиеся в статье IV положения о мир-
ном сотрудничестве в ядерной области играют важ-
ную роль в поддержании баланса между правами и 
обязанностями государств. На протяжении всего 
периода существования Договора Австралия при-
нимала активное участие в деятельности, связанной 
с передачей ядерной технологии и техническим со-
трудничеством на многостороннем, региональном и 
двустороннем уровнях и направленной на содейст-
вие использованию ядерной энергии в мирных це-
лях. По сути дела, в Заключительном документе 
Конференции 2000 года бесспорно признается то 
важное значение, которое имеют содержащиеся в 
Договоре обязательства в отношении нераспростра-
нения и гарантий для торговли и сотрудничества в 
ядерной области в мирных целях. В связи с этим 
процесс рассмотрения действия Договора должен 
предусматривать решительное содействие введению 
эффективного контроля над экспортом ядерных ма-
териалов. 

78. События 11 сентября 2001 года подчеркнули 
необходимость международных усилий в целях 
предотвращения попадания ядерного оружия и ра-
диоактивных материалов в руки террористов. В 
центре международных усилий, призванных не до-
пустить злоупотреблений ядерными материалами со 
стороны как государственных, так и негосударст-
венных субъектов, находятся гарантии МАГАТЭ, 
контроль над экспортом и меры по обеспечению 
физической защиты. Его делегация приветствует 
прогресс, достигнутый в деле укрепления Конвен-
ции о физической защите ядерного материала, и на-
стоятельно призывает как можно скорее согласовать 
текст пересмотренной Конвенции. Она приветству-
ет также разработанный МАГАТЭ план действий по 
совершенствованию мер защиты от ядерного терро-
ризма. Австралия с удовлетворением отмечает то 
обстоятельство, что она оперативно внесла финан-
совый взнос в новый фонд Агентства, и призывает 
остальных поступить аналогичным образом. 

79. ДНЯО по-прежнему является самым надеж-
ным в мире средством защиты от распространения 
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ядерного оружия. Это единственный посвященный 
сдерживанию и в конечном итоге ликвидации ядер-
ного оружия глобальный договор, который в значи-
тельной степени выгоден всем государствам. В свя-
зи с этим одним из необходимых условий для даль-
нейшего прогресса в деле достижения целей Дого-
вора является его неизменная и решительная под-
держки. 

80. Г-н Хасми (Малайзия) выражает надежду на 
то, что обладающие ядерным оружием государст-
ва � участники ДНЯО подтвердят свою безуслов-
ную приверженность ликвидации своих ядерных 
арсеналов. Без веских доказательств доброй воли 
их обещания будут оставаться лишь общими фраза-
ми и будут способствовать дальнейшему подрыву 
режима нераспространения. 

81. Недавние события в области разоружения под-
вергли жизнеспособность Договора суровому испы-
танию. В частности, проведенный одним из обла-
дающих ядерным оружием государств � участни-
ков Договора обзор состояния ядерного строитель-
ства серьезно подрывает консенсус, достигнутый в 
2000 году, и ставит под угрозу сам Договор. В обзо-
ре подвергается сомнению сама основа глобальных 
усилий по сокращению и ликвидации ядерного 
оружия, и отвергается, как полагают, большинство 
из 13 шагов, которые были согласованы в рамках 
достижения этой цели. Вместо принципа необрати-
мости в нем отстаивается принцип сохранения и 
развертывания множества боеголовок в рамках сил 
реагирования. Он отрицает также Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний и 
одобряет более высокую степень готовности к про-
ведению ядерных испытаний в целях создания но-
вых систем ядерного оружия. Инициатива этого го-
сударства говорит о том, что впервые после Хиро-
симы и Нагасаки появляется возможность реально-
го использования ядерного оружия в военных опе-
рациях со всеми вытекающими отсюда политиче-
скими последствиями и последствиями в отноше-
нии безопасности. Его делегация с сожалением от-
мечает также, что обладающие ядерным оружием 
государства обходят стороной существующую про-
цедуру обсуждения и внедрения механизмов ядер-
ного разоружения. 

82. Глубокое сожаление вызывает тот факт, что, 
несмотря на жесткую критику со стороны между-
народного сообщества, доктрина ядерного 
сдерживания продолжает оказывать влияние на 
стратегическое мышление государств, обладающих 

ское мышление государств, обладающих ядерным 
оружием, в то время, когда все усилия должны быть 
направлены на сокращение и ликвидацию оружия 
массового поражения. Такое мышление ставит под 
сомнение действительную приверженность этих го-
сударств делу ядерного разоружения. 

83. Эти события серьезно подрывают перспективы 
достижения целей Договора, и государствам-
участникам, обладающим ядерным оружием, в этой 
связи настоятельно рекомендуется не нарушать 
свои обязательства, поскольку это нанесло бы тя-
желый удар не только по жизнеспособности 
Договора, но и по всему процессу разоружения в 
целом. В 1995 году Малайзия высказала серьезные 
оговорки в связи с продлением действия Договора 
на неограниченное время и предупреждала, что 
такое продление предоставит государствам, 
обладающим ядерным оружием, карт-бланш в 
отношении обладания ими таким оружием на 
неограниченный срок. Последние события 
усиливают эти опасения и наносят серьезный удар 
по обеспечению универсального характера 
Договора. Вызывает сожаление тот факт, что в деле 
нераспространения ядерного оружия возобладали 
своекорыстные интересы отдельных стран в ущерб 
более широким интересам международного 
сообщества, которое полностью доверилось благим 
намерениям государств, обладающих ядерным 
оружием. В связи с этим настоятельно необходимо 
не допустить ослабления поддержки Договора, что 
в противном случае может привести к свертыванию 
режима, который хорошо служил интересам 
международного сообщества на протяжении трех 
десятилетий. 84. Несмотря на множество проблем, Малайзия 
хотела бы подтвердить свою приверженность делу 
полной ликвидации всего ядерного оружия и мно-
гостороннему подходу к разоружению. Поиск ре-
альных мер, обеспечивающих разоружение и нерас-
пространение, по-прежнему является одной из пер-
воочередных задач в международной повестке дня. 
В этой связи Малайзия шестой год подряд вносит 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи резолю-
цию о консультативном заключении Международ-
ного Суда относительно законности угрозы ядер-
ным оружием или его применения. Эта резолюция 
была принята при подавляющей поддержке госу-
дарств-членов. 

85. На региональном уровне Малайзия продолжа-
ет активно взаимодействовать с Ассоциацией госу-
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дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в целях ук-
репления зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии, с тем чтобы содействовать 
миру и стабильности в регионе и скорейшему при-
соединению к Договору государств, обладающих 
ядерным оружием. Малайзия выступает также в 
поддержку создания зон, свободных от ядерного 
оружия, в других регионах мира, особенно в таких 
нестабильных регионах, как Ближний Восток и 
Юго-Восточная Азия. 

86. Конференция 2005 года по рассмотрению дей-
ствия Договора предоставит государствам-
участникам и международному сообществу в целом 
возможность проанализировать ход осуществления 
Договора. Как государства � члены Организации 
Объединенных Наций государства � участники До-
говора несут моральную ответственность за пре-
творение в жизнь той решимости, которую высказа-
ли на Саммите тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций их руководители, говоря о своем 
стремлении к ликвидации оружия массового унич-
тожения, в частности ядерного оружия, и о сохра-
нении открытыми всех возможностей для достиже-
ния этой цели, в том числе возможности созыва 
международной конференции для определения пу-
тей ликвидации ядерной опасности. 

87. Г-н Гальегос (Эквадор) говорит, что его деле-
гация поддерживает заявление, сделанное предста-
вителем Индонезии от имени Движения неприсое-
динившихся стран. Эквадор всегда выступал в под-
держку усилий, направленных на нераспростране-
ние, и является участником ДНЯО с момента его 
заключения. Кроме того, он принимал активное 
участие в переговорах, приведших к заключению 
Договора Тлателолко, благодаря которому в Латин-
ской Америке была создана первая в мире зона, 
свободная от ядерного оружия. Размер и количество 
таких зон и взаимосвязь между ними необходимо 
расширять, а ДНЯО необходимо придать универ-
сальный характер. Неприемлемо, чтобы страны с 
подтвержденным ядерным потенциалом оставались 
вне действия этого Договора и режима гарантий 
МАГАТЭ. 

88. Террористические нападения, совершенные 
11 сентября 2001 года на Соединенные Штаты Аме-
рики, заставили международное сообщество заду-
маться об угрозах международному миру и безо-
пасности, их происхождении и их разрушительной 
силе, а также о мерах, которые необходимо принять 

Организации Объединенных Наций в соответствии 
с закрепленными в Уставе высокими идеалами. 
Борьба с терроризмом во всех его проявлениях свя-
зана с ядерным разоружением, режимом нераспро-
странения и контролем над вооружениями. 

89. Нынешняя обстановка неопределенности и 
конфронтации в международных отношениях усу-
губляется насилием на Ближнем Востоке и непре-
станными конфликтами между некоторыми госу-
дарствами, ряд из которых обладает ядерным по-
тенциалом, и мешает усилиям, направленным на 
достижение прогресса в области разоружения, не-
распространения ядерного оружия и международ-
ной безопасности. К числу других негативных фак-
торов относятся решение одного из государств де-
нонсировать Договор по противоракетной обороне, 
провозглашение новых военных доктрин, которые 
не отвергают возможности применения ядерного 
оружия первыми и объявляют  некоторые государ-
ства своими противниками, неприсоединение к 
ДНЯО единственного государства на Ближнем Вос-
токе, обладающего ядерным потенциалом, и ядер-
ные испытания в Южной Азии. 

90. Вызывает разочарование тот факт, что некото-
рые положения ДНЯО остаются совершенно нереа-
лизованными. Главная задача периодически прово-
димых конференций по рассмотрению действия До-
говора должна заключаться в сохранении целостно-
сти Договора и конструктивном рассмотрении но-
вых предложений при наличии твердой политиче-
ской воли. В статье VI Договора в четкой и кон-
кретной форме всем ядерным державам предлагает-
ся приступить к переговорам в духе доброй воли в 
целях прекращения гонки вооружений, ликвидации 
ядерного оружия и достижения договоренности от-
носительно всеобщего и полного разоружения под 
строгим международным контролем. Он надеется, 
что на нынешней сессии будет достигнут прогресс 
в достижении этой цели. 

91. Г-н Чоудхури (Бангладеш) говорит, что Банг-
ладеш отказалась от ядерного варианта и присоеди-
нилась ко всем соответствующим многосторонним 
договорам. Безусловная поддержка страной ДНЯО 
обусловлена ее конституционной приверженностью 
отказу от применения силы. На международном 
уровне Договор сыграл конструктивную роль в 
сдерживании горизонтального распространения, но 
позволил добиться весьма незначительного успеха в 
ограничении вертикального распространения. 
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92. Особым поводом для беспокойства являются 
взрывы, осуществленные в Южной Азии в 1998 го-
ду, а также нынешняя политическая нестабильность 
в регионе. Чтобы разрядить ситуацию, Бангладеш 
использует любую возможность для того, чтобы 
убедить Индию и Пакистан присоединиться к Дого-
вору и признать соответствующие международные 
гарантии и механизмы контроля. Другим поводом 
для беспокойства в регионе является перевозка ра-
диоактивных и ядерных материалов сухопутным, 
морским и воздушным путем без охраны и без уве-
домления. 

93. С учетом сложившейся на Ближнем Востоке 
взрывоопасной обстановки ядерное оружие Израи-
ля создает серьезную опасность и может подстег-
нуть региональную гонку вооружений. Постоянный 
отказ Израиля присоединиться к Договору может 
привести к возникновению в этом районе катастро-
фической ситуации, когда выпущенные на свободу 
силы нельзя будет взять под контроль. 

94. Крайне важно, чтобы зоны, свободные от 
ядерного оружия, образовывали концентрические 
окружности, с тем чтобы в конечном итоге они ох-
ватили весь мир. В этой связи нельзя не приветст-
вовать заключение договоров Тлателолко, Раротон-
га, Бангкокского и Пелиндабского. Необходимо на-
стоятельно рекомендовать также заключение анало-
гичных документов в Южной Азии и на Ближнем 
Востоке. 

95. Крупные ядерные державы должны понимать, 
что нельзя допустить, чтобы окончание действия 
Договора по противоракетной обороне привело к 
новому витку гонки ядерных вооружений. Как ни-
когда важно предоставить гарантии того, что по го-
сударствам, не обладающим ядерным оружием, не 
будут нанесены ядерные удары, и отказаться от лю-
бых мер, которые противоречат концепции необра-
тимости процесса разоружения. 

96. Кроме того, поводом для беспокойства явля-
ются следующие факторы: количество ядерного 
оружия, которое по-прежнему находится в развер-
нутом состоянии или на хранении; отсутствие со-
гласованных мер по понижению оперативного со-
стояния ядерного оружия; задержка со вступлением 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний; неспособность Конференции 
по разоружению учредить специальный комитет по 
ядерному разоружению для целей обсуждения во-

проса о поэтапной программе полной ликвидации 
ядерного оружия, а также о конвенции по ядерному 
оружию; и отсутствие прогресса в вопросе о дого-
воре о запрещении производства расщепляющихся 
материалов.  

97. Эти проблемы должны быть серьезно рас-
смотрены всеми государствами-членами, в особен-
ности государствами, обладающими ядерным ору-
жием, и теми странами, которые обладают разветв-
ленными, модернизированными системами оборо-
ны и передовой оборонной технологией. Необходи-
мо также удвоить усилия, направленные на преодо-
ление нынешней инерции в осуществлении тех 
13 практических шагов в области ядерного разору-
жения, которые предусмотрены в статье VI Догово-
ра. 

98. Спустя три десятилетия после вступления в 
силу Договора доступ к ядерной технологии в мир-
ных целях по-прежнему остается для развивающих-
ся государств несбывшейся мечтой. В этом отноше-
нии государства, обладающие ядерным оружием, 
должны выполнять свои обязательства в соответст-
вии со статьей IV. 

99. Г-жа Седеньо Рейес (Венесуэла) говорит, что 
ее делегация, хотя и полностью согласна с заявле-
нием, сделанным представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран, хоте-
ла бы подтвердить свою приверженность укрепле-
нию режима нераспространения, поскольку Венесу-
эла является одним из первоначальных участников 
Договора Тлателолко и протоколов к нему, в соот-
ветствии с которыми в Латинской Америке была 
создана зона, свободная от ядерного оружия. 

100. Она настоятельно призывает все государства 
присоединиться к ДНЯО и ратифицировать его и от 
имени своей делегации высказывается в поддержку 
составления обязательного в юридическом отноше-
нии документа, в соответствии с которым ядерные 
державы взяли бы на себя четкое обязательство не 
применять ядерное оружие против не обладающих 
ядерным оружием государств и не угрожать его 
применением. 

101. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
на основе соглашений, свободно заключаемых меж-
ду государствами того или иного региона, является 
позитивной мерой, направленной на укрепление 
режима нераспространения. Исходя из целей ДНЯО 
и для того, чтобы сделать его более действенным, 
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государства, обладающие ядерным оружием, долж-
ны провести переговоры в духе доброй воли и со-
кратить свою ядерную мощь в соответствии со 
статьей VI. Аналогичным образом необходимо пре-
дотвратить распространение ядерных ракет и раз-
работать юридический документ, регулирующий их 
использование. 

102. Венесуэла находится в процессе ратификации 
ДВЗЯИ и настоятельно призывает те страны, кото-
рые еще не присоединились к нему или не ратифи-
цировали его, сделать это с учетом того, что он до-
полняет ДНЯО. 

103. На предыдущих конференциях по рассмотре-
нию действия Договора государства-участники 
ДНЯО подтверждали свою приверженность совме-
стным усилиям по ликвидации угрозы, которая 
представляет собой вертикальное и горизонтальное 
распространение ядерного оружия. Наблюдается 
эскалация конфликта на Ближнем Востоке, и Вене-
суэла выступает в поддержку создания там зоны, 
свободной от ядерного оружия, поскольку такой 
шаг способствовал бы восстановлению климата до-
верия, благодаря которому мог бы быть достигнут 
прочный и справедливый мир в рамках Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и решений Совета 
Безопасности. Вместе с тем она не может оставать-
ся безразличной в связи с проявлением несоразмер-
ного насилия, которое имеет столь пагубные по-
следствия для жителей этого региона и угрожает 
миру и безопасности всего международного сооб-
щества. Исходя из этого и учитывая резолюции 242 
(1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, ее делега-
ция настоятельно призывает Израиль вывести свои 
силы с оккупированной палестинской территории и 
возобновить мирные переговоры с Палестинским 
органом. 
 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 


